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Liste des pièces / Parts list / Lista de piezas / Liste der Teile / 

Elenco delle parti / Onderdelenlijst 

(FR) Panneau Avant 

(EN) Front panel 

(ES) Panel frontal 

(DE) Vorderes Panel 

(IT) Pannello frontale 

(NL) Voorpaneel 

  

(FR) Panneau Arrière 

(EN) Rear panel 

(ES) Panel trasero 

(DE) Hinteres Panel 

(IT) Pannello posteriore 

(NL) Achterpaneel 

  

(FR) Couvercle (dessus) 

(EN) Cover (top) 

(ES) Tapa (arriba) 

(DE) Deckel (oben) 

(IT) Coperchio (in alto) 

(NL) Deksel (boven) 

 
 

(FR) Fond (dessous) 

(EN) Bottom (bottom) 

(ES) Fondo (fondo) 

(DE) Boden (unten) 

(IT) Bottom (in basso) 

(NL) Bodem (onder) 

  

(FR) Panneau de côté (droite et gauche)  

(EN) Side panel (right and left) 

(ES) Panel lateral (derecha e izquierda) 

(DE) Seitenwand (rechts und links) 

(IT) Pannello laterale (destro e sinistro) 

(NL) Zijpaneel (rechts en links) 

 
 

(FR) Accessoires 

(EN) Accessories 

(ES) Accesorios 

(DE) Zubehör 

(IT) Accessori 

(NL) Accessoires 

 



Plan de montage / Assembly drawing / Plano de montaje / 

Montageplan / Disegno di montaggio / Montage tekening 

Etape 1 / Step 1 / Paso 1 / Schritt 1 / Passo 1 / Stap 1 

 

Etape 2 / Step 2 / Paso 2 / Schritt 2 / Passo 2 / Stap 2 

 

 

 

 

 

 



Etape 3 / Step 3 / Paso 3 / Schritt 3 / Passo 3 / Stap 3 

(FR) Insérez le bord inférieur dans la rainure des cadres de roue 

(EN) Insert the bottom edge into the groove of the wheel frames 

(ES) Introducir el borde inferior en la ranura de los marcos de las ruedas 

(DE) Setzen Sie die untere Kante in die Nut der Radrahmen ein. 

(IT) Inserire il bordo inferiore nella scanalatura dei telai delle ruote 

(NL) Steek de onderrand in de groef van de wielframes 

 

(FR) Cliquez les deux trous du cadre avec les boutons du panneau inférieur 

(EN) Click the two holes in the frame with the buttons on the bottom panel 

(ES) Haga clic en los dos agujeros del marco con los botones del panel inferior 

(DE) Klicken Sie die beiden Löcher des Rahmens mit den Knöpfen der unteren 

Blende an. 

(IT) Fare clic sui due fori nella cornice con i pulsanti sul pannello inferiore 

(NL) Klik de twee gaten in het frame met de knoppen op het onderste paneel 

 

Etape 4 / Step 4 / Paso 4 / Schritt 4 / Passo 4 / Stap 4 

 



Etape 5 / Step 5 / Paso 5 / Schritt 5 / Passo 5 / Stap 5 

Etape 6 / Step 6 / Paso 6 / Schritt 6 / Passo 6 / Stap 6 

 

(FR) Attention : insérez la lanière de bas en haut dans le trou du couvercle puis insérez la 

lanière de haut en bas dans le trou de la poignée. 

(EN) Caution : Insert the strap from the bottom to the top into the hole in the cover and then insert 

the strap from the top to the bottom into the hole in the handle. 

(ES) Precaución: Inserte la correa de abajo hacia arriba en el agujero de la tapa y luego inserte la 

correa de arriba hacia abajo en el agujero del mango. 

(DE) Achtung: Führen Sie den Riemen von unten nach oben durch das Loch im Deckel und dann 

den Riemen von oben nach unten durch das Loch im Griff. 

(IT) Attenzione: inserire la cinghia dal basso verso l'alto nel foro del coperchio e poi inserire la 

cinghia dall'alto verso il basso nel foro della maniglia. 

(NL) Opgelet: Steek de riem van onder naar boven in het gat in de afdekking en steek vervolgens de 

riem van boven naar beneden in het gat in het handvat. 

 

 


